| 1) Cugtomer Invoice Address (2] Remarks W
. Magna PT Sp A Our ID number: 3} No.
v Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2074893
70026 Bari Your ID no...: i4) Date
ITALIEN IT04886850728 30.06.21
(5] SuW\ \ . o e i Freight n Delivery ireally] ~p _ invoice
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_ 91 Shipment Method  JpaidiZQiunpaid  (21) Packing @] (221 _ Marks  _ 23 _. Total Weight kg _fe4
Riidinger Tran ! look | gross et
sport X betow LF 246 | 170
= . Shipping Address — ] B L R T
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) 128 Par-No. i {29} Description : 130) ‘ 131} 1401 ‘Customer Remarks
(Pos.} J (27} Packing o = CQuantity UM ] Ouamltv - l v ‘ Ramarks
Delivery: : : | | |
1 | 900.9.0705.50 \ 20000 Pi ' |
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74 | \ :
UNBEHANDELT GEOLT ' ‘ i
EC level B | ‘ '
Container 40/4315 4315 KLT blau : 500 ' Pi
Batch number | 279134 | 1
| 2/ITBA-501568 Getrag | |
| 2/TBA-520922 A0806 A |
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantifa dichiarata: lo Q_§D
Quantita effettiva: ‘ Z({ Zg/{g
Tipo Imba aggio: ;
Quantita [mballi: 1’ 3 ‘
Conformita alle schede d' nmba!lu @\ -
Datac¢ 3
Firma

MJEHN +NAGELsr|

1026 Madugno (BA):

oz |

~fyservadi
Jetith quantita” .

142} Goods Inwards Remarks (4_133) _ Quantity _C_Dlleck e Mﬂ Qualilviheck - 45) Becgiver _§4§] Invoim? Check

Date

Name/|
No.




L4

14 Sender/vendor

2) Vendor no

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrale 49-53

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

. B} Loading point

. 8) Shipment number 426482

“'91011364‘

oW Freight.order number

~4) Sender number at the forwarding agent .

. FREIGHT ORDER

T8 Date

11) Recipient 12} Customer nurrze10684
Magna PT Sp.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

1.07.21

9) Forwarding agent

- Ridinger Transport

14) Dalivery/unioading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI

Lilienthalstr.7
70825 Korntal
DEUTSCHLAND

. Teleshor)711 - 83 99 600 Fax

EER T Cargo manifest/freight list number

15} Sendlr s commant for the lorwardlng agent

7) Relation numbar

t0) Forwarding agent number

ITALIEN
25 16} Raceipt date 2.07.21 17) Receipt time 12:00
g 18) Marking and no,,dalivery note no. 19} Number 20) Packagirgy g;] 22} Contants 23) Takre welght 24) Gr:ss we»ght
in kg in kg
2074893 40| 43154315 51 900.9.0705.50 76 246
2| TBA-501568 1
2| TBA-520922 1
i
26} 26) L
; 27 28)
Total number 2 Velume cdmiloading meters 0' 4 Total 76 2 46

28} Dangerous goods classification

30} Dangerous goods description

i 31} Prepayment of chargas

2.944

32) Invoiced value of goods for SLVs

33) Value of rransportation insurance

to cover also

34) Sender cash on delivery

38) Enclosur.es

43) Confirmation of receipt by the driver
Above delivery raceived completely and intact

Signature

© 36} Order number, customar

. . 38) Means of transpﬂmERFAH RT

39 Truck coda -

a0 shipping tyee - HGV (Subcontractor)

37) Account assignement

41} Settiernent key

42) Acknowledgament of receipt fro
Above delivery received comple
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Nadawca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj) MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

Die mit feit gadrucikien Linien eingerahmten Rubriken milssen vom Frachtfilhrer ausgefUillt werden.

Rubryki obwiadzione tustymi liniami wypstnia przewonik.

19+ 21+ 22

ainschllesskich
ingluding and

whjcznle oraz

1-15

Do wypeinienia pod odpowiedzialnoécig nadawcy
Auszufillen unter der Verantwortung das Absendars
To be completed on the sender’s responsibility

eTruck24.pi - tylko dobre oferty

tel. 71 308 78 00

skep@etruck24.pl, www.struck24.pl

{1 Absender {Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
Sender {name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
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u Beforderungsvertiag im in al ssangiiterverkehr .
" SRR o . 1Y Wl LT e This cariage . ) ; .
oM RN WAL et ey =14 G oGt
Qdbiorca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj) Przewoinik (nazwisko lub nazwa, adres, kraj}
2 Empfinger (Name, Anschrift, Land) 4 © Frachifuhrer (Name, Anschiift, Land)
] Consignee (name, address, country) Carrier (name, address, country)
RN YR R A )
RS AT S W1 W e FHUP.JEZIERCZAK
2o VLT Jezierczak Grzegorz
o VOUNRMANRN L 34-532 Czama Géra
3 ul. Zagéra 122
g Miej ia {miejscowosd, kraj) Kalejni przewod J
ieisce przeznaczenia j efni nicy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj
§ 3 des Gutes (Ort, Land) 4 7 Nachfvigande Frachtfiihrer (Name, Anschnit, Landk}mn
= Piace of delivery of the goods (place, country) Successive carriers (name, address, country)
g MG TG A
ey P o da PrT—Tp—" -
E 4 OrtundTag derﬂbunamne(descums(on. I.J.and I%atum) 18Vorbeha:;“3rlldu‘;:geﬂmgenderFrad1mhmr
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's resarvations and chearvations
g. LT - 3 T T e ) T e
freesh ORISR oloTn
Zalaezone dokumenty
5 Beioefigle Dokumerte
Documents attached
Cachy | numel llogé sztuk Sposéh opakowani Rodzaj fowa M Waga brutlc j a
Keonesichon updNummem T Anzahi der Packsticke. 8 Mderv?r:adwn: 9 BezeidmungmdesGum 105&%% 11 B:J'i;gmuﬂ:g kg 1282?3:6 e
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume in m?
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Klasa Liczba Litera
Klasse Ziffer Buchstabe {ADR"}
Class Number Letter
Instrukcje nadawcy Postanowienia specjalne
13 Anweisungen des Absenders 19 eesonder Veremngen
Sender's instructions Special agreemants
Do zapiacenia ] Aatawea Wallia Odbiorea
20 gy | SE iy o
Preewoing | Fracht |
Boréksty / Ermaasigungen
mhmwmuf
_ S g )
14 Frachizaniungsamweisungen Sonatiae  Visealanacus + 71\
nshucons e o payment o cariage et e N
0 Przewotna zaptacone / Frei / Carriage paid Razem [ Gocamitemea T
Q Przewogne reoplacone / Unirei / Cartiage forward Total o be
Wystawiono w aa 2 45 zapata/Ri ECicloming 4 STL
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T
i plangen / Goods received
22060 BENZING GmbH B €. K6 | 23 - CEae ) 28 Frogn oo
Daimterstrafie 4953 EH“:J'P'JE.ZI"'RCZAK S pout ::1'3 o gg
70625 Komtal-liringen Jezicrczok Grzegorz & wp Lt an i
Tel. L7 1-83000-715 i1 S d 34-L02 Czarma Gora 7 . v di
Fur: Lrvi-olouedls ul. Zaghra 122 venfi Su qu .
| : Jii82 € quantity”
Podpis i stempel nadawcy T Podpisislempelpt’zam:k!- ! Podpis i stempetodbioncy
Unterschrift und Stempel des Absenders - Unterschrift und Stempel des Frachifihrers Unterschrift und Stempel des Empfangers
Signature and stemp of the sender Signature and stamp of tha caner Signature and stamp of the consignee
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